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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Strojárne Chemes, s.r.o.

	1.2
	Právna forma
	s.r.o.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	x

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	nie je

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	nie je

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	nie je

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Chemlonská 1, 066 33 Humenné

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	nie je

	1.6
	www adresa
	

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Ján Kočan, konateľ Strojárne Chemes, s. r. o
Ing. Emil Babjak, konateľ Strojárne Chemes, s. r. o

	1.8
	IČO
	33452483

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	28.5, 105.01

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	áno
	Príloha č. 
	1

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Jozef Repko, vedúci divízie galvanizovne

Tel.: 057/771 27 56

Fax: 057/771 27 55

e-mail: j.repko@chemes.sk

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Alfonz Mráz, vedúci odborný technický pracovník ŽP
Tel.: 057/771 2094
e-mail: a.mraz@chemes.sk


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Galvanizovňa

	2.2
	Adresa prevádzky
	Chemlonská 1, 066 33 Humenné

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj Prešovský , okres Humenné, katastrálne územie mesta Humenné, stavebný objekt č. situovaný v priemyselnej zóne Chemes, a.s. Humenné

	2.4
	Počet zamestnancov
	18

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Začatie prevádzky: 01.11.1976
Ukončenie prevádzky: nie je známe

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	2.6

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Obsah kúpeľov väčší ako 30m3

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	34,05 m3

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	34,05 m3 /24 hod

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nie je

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002
	2.9


	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Nie je


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	x
	Áno
	Nie je

	
	
	Práve prebieha
	x
	Príloha č.
	Nie je

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	x
	Áno
	Nie je
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	Nie je


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie   
	Dátum vydania
	nearchivované

	
	
	Číslo rozhodnutia
	-

	
	
	Nevydané
	-

	4.2
	Stavebné povolenia   
	Dátum vydania
	16.11.1972

	
	
	Číslo povolenia
	Výst./5543-2143/72

	
	
	Nevydané
	-

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie 
	Dátum vydania
	1.11.1976

	
	
	Číslo rozhodnutia
	2557/921/788

	
	
	Nevydané
	-

	4.4
	Parcelné čísla, druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	p.č.5006/29- zastavané plochy a nádvoria vedná na LV č.5407 k. ú.  Humenné

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkoch, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom 
	p.č.5006/1 – zastavané plochy a nádvoria vedená na LV č.5407 k. ú.  Humenné,

 vlastník Chemes, a.s. Humenné IČO 316 954 26

	    4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Stavba na p. č.  5006/29 bola postavená v rámci stavby Chemlon IX. Humenné

	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	Podľa priloženej dokumentácie nie je



5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Nie je

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	Nie je

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	x
	Áno
	Nie je

	
	
	Práve prebieha
	x
	Príloha č.
	Nie je

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	 Nie je


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	1.
	Nie sú
	Nie je
	Nie sú


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Prevádzka Strojárne Chemes, s.r.o. Divízia galvanizovne je situovaná v areáli Chemes, a.s. ako samostatná budova /viď bod A4.4.5/. Technologický tok je v prílohe č.2 –Základná schéma. V prevádzke sú tri linky:

1. linka na zinkovanie / závesové a bubnové/

2. linka na čiernenie

3. linka na tvrdé chrómovanie

Po chromovaní je podľa potreby realizovaná operácia leštenia.

Umiestnenie technológie a využitie priestorov je zrejme z prílohy č. 3 -

Divízie galvanizovne /prízemie/ a Divízie galvanizovne /poschodie/.

Opis technológie:

1. Zinkovanie 

Technologicko-výrobné zariadenie Zn  linky tvorí kombinovaná vaňová linka pre závesové a bubnové alkalické bezkyanidové zinkovanie. Linka je jednoradová vratná. Vstup a výstup dielcov je na jednej strane. Prenášanie súčiastok v linke je zabezpečené dopravnými manipulátormi s programovým ovládaním. Ovládacia jednotka je umiestnená v miestnosti výrobného manažéra. Na začiatku Zn linky je vstupný a výstupný úsek vybavený zdvíhacím stojanom,  otočnou výsypkou súčiastok spracovaných v bubnoch a ich premiestnenie nad odstredivku, ktorá vysuší hromadne zinkované súčiastky. Dielce spracované na závesoch sa sušia vo vaňovej elektricky ohrievanej sušičke s teplotou do 60 °C.

Odpadové vody z linky sú vedené do zberných kanálov, vyúsťujúcich do vlastnej neutralizačnej stanice.

Všeobecný popis

Technologické operácie alkalického bezkyanidového zinkovania zabezpečujú vylučovanie lesklých Zn povlakov na povrchovo upravovaných dielcoch. Dielce sú buď zavesené na zbernej katódovej tyči, alebo voľne umiestnené v pokovovacom bubne.

Nanášané Zn povlaky majú rovnomernú hrúbku vrstvy, rovnomerný lesk, veľmi dobrú priľnavosť. Povrch je možné pasivovať chrómatovaním v dvoch základných farbách: modrej a žltej.

2. Čiernenie 

     Čiernenie - oxidovanie patrí k chemickej povrchovej úprave kovov. Princíp spočíva v pôsobení chemických látok na povrch kovu, kde sa vytvorí vrstva oxidov. Táto je pasívna voči agresívnemu povrchu - vzdušnému kyslíku. V našej prevádzke využívame alkalické čiernenie za tepla, kde čierniace médium ( zmes dusitanu sodného Na NO2, dusičnanu sodného Na NO3 , hydroxidu sodného Na OH a vody ) sa ohreje na 135 až 140 0 C. Vzájomnou reakciou medzi železom a oxidačným kúpeľom vzniká na povrchu oceľových výrobkov súvislý tmavočierny ochranný povlak. Tvoria ho oxidy železa Fe2O3  alebo zmesi  Fe2O3 a Fe3O4. 

Linka čiernenia je umiestnená v samostatnej miestnosti opatrenej kyselinovzdornou podlahou, pracovnými vaňami, odsávaním, zdvíhacími zariadeniami – kladkostrojmi,

zdrojmi tepelnej, svetelnej energie a technologickou vodou.

3. Chrómovanie 

Technologicko-výrobné zariadenie Cr linky tvorí  vaňová linka pre závesové  chrómovanie.. Linka je jednoradová vratná. Vstup a výstup dielcov je na jednej strane. Prenášanie súčiastok v linke je zabezpečené dopravnými manipulátormi, ktoré sú ovládané ručne. Na začiatku Cr linky je vstupný a výstupný úsek vybavený zdvíhacím stojanom. Odpadové vody z linky sú vedené do zberných kanálov, vyúsťujúcich do vlastnej neutralizačnej stanice.

Všeobecný popis

Princíp chrómovania spočíva  v elektrochemickom procese, pri ktorom cez elektrolyt ( zloženie CrO3 + H2SO4+ H2O ) obsahujúci ióny kovu  ( Cr6+ ) prechádza jednosmerný prúd, čím sa z elekrolytu vylučuje a usadzuje na príslušnej elektróde ( katóde ) kov. Pokovovaná súčiastka je zapojená ako katóda, anódu tvoria dosky ( plechy ) zo zliatiny Pb - Sb, Pb- Sn ( Pb cca 95 % ).

Zjednodušená schéma prebiehajúcich chemických reakcií :

1.    CrO3 + H2O    H2CrO4      alebo

    2 CrO3 + H2O    H2Cr2O7
2.  H2CrO4 + H2SO4        Cr ( s ) + 2 H2O + SO2 + 2 O2  pričom 

     na katóde sa vylúči    Cr 3+, H2  (g)

     na anóde                   O2  (g) , PbO2 , H2CrO4

Skladové hospodárstvo

Umiestnenie skladov je v prílohe č.3.

1.Sklad žieravín a jedov - chrómovňa

Sklad je situovaný v strede objektu na prízemí, viď príloha č.3. Je vybavený ventilátorom na odsávanie a výmenu vzduchu. Na pravej strane vedľa dverí je umiestnení kovový regál na chemikálie vo fľašiach. Sklad je predelení kovovou uzamykateľnou mrežou na dve časti. V prvej časti skladu sú uskladnené žieraviny,  v druhej časti uzamykateľnej chemikálie, klasifikované ako jedy. Podlaha je kyselinovzdorná, steny do výšky cca 1,5m taktiež..

 Celková kapacita 2t.

2.Sklad chemikálií pre neutralizačnú stanicu

  Sklad je umiestnený na západnej strane budovy v susedstve s elektrickou rozvodňou a miestnosťou pre absorbér. 

Je vybavený ventilátorom, má kyselinovzdornú podlahu so zberným kanálom (viď príloha č. 3) vyúsťujúcim do neutralizačnej stanice. Steny sú obložené do výšky 1,80 m kyselinovzdorne. Hneď pri dverách napravo je umiestnený hasiaci prístroj. Sklad slúži len pre uskladňovanie chemikálií pre neutralizačnú stanicu. 

Celková kapacita 4,5 t.

Potrubné rozvody

Potrubné rozvody sú vedené do prevádzky potrubným mostom /para, tlakový vzduch/.

Odpadové vody z technologických liniek sú odvádzané potrubím do kanálu, ktorý ústi do neutralizačnej stanice. Prevádzka je pripojená na centrálny rozvod pitnej a úžitkovej vody.

Vzduchotechnika

Odťahová vzduchotechnika


Systém technologickej odťahovej vzduchotechniky je funkčne navrhnutý pre mierne podtlakový režim z  priestoru technologických liniek. Ide o klasický spôsob odťahu znečistenej vzdušniny odťahovými rámami umiestnenými na hrane vani.. Pred odťahovým ventilátorom je zaradený v odsávaní na Cr linke  penový absorbér.  Komín z výtlaku odťahového ventilátora je vyvedený nad strechu objektu a ukončený výfukovou hlavicou.

Absorbér

            Penový absorbér sa uvádza do chodu ovládačom na el. paneli umiestnenom pri hlavnom vchode do haly chrómovne. Po uvedený do chodu je nutné zapnúť aj ventilátor odsávania pre odsávanie vaní. Nádrž absorbéra musí byť naplnená technologickou vodou. Súčasťou absorbéra je čerpadlo ZVS-80-T, ktoré vháňa vodu z pogumovanej nádrže umiestnenej v spodnej časti do samotného absorbéra. Pomocou ventilátora RSA-800 sa vytvorí vodná sprcha, v ktorej sa oddelia chrómové vody od vzduchu. Tento sa pomocou odsávacieho  ventilátora odvádza  ako neškodný do ovzdušia. Voda sa neutralizuje 1x týždenne.

Regulácia sprchy sa zabezpečuje 2 ks ventilátorov z polypropylénu. Všetky potrubia a ventily sú taktiež z PP.

Chod absorbéra /vodnej clony/ sa kontroluje pravidelne 1x za smenu vedúcim smeny.

Kompletná prehliadka a údržba celého zariadenia a príslušenstva sa vykonáva 1x ročne.

VZT pre Zn linku: RSH 630, odsávané množstvo vzduchu 9000 m3/h.

VZT pre Cr linku: RSA 800, odsávané množstvo vzduchu 24400 m3/h.

VZT pre odchromovačku: RSH 630, odsávané množstvo vzduchu 5625 m3/h

VZT pre leštiareň: TU 300, odsávané množstvo vzduchu 2960 m3/h

VZT pre čiernenie: A500,  odsávané množstvo vzduchu 9000 m3/h

Prívodná vzduchotechnika

Pre doplnenie deficitu odsatého vzduchu sú inštalované prívodné VZT –parou vykurované jednotky:

JANKA príkon 3814 m3/h

JANKA príkon 4212 m3/h

           Leštenie

Je vykonávané na sústruhoch s prídavným zariadením na smirkové kotúče.

Pieskovanie
Pieskovač typu HYF 4300 je špeciálne určený hlavne pre čistenie, hrubšie obrúsenie či leštenie súčiastok hlavne zložitých tvarov.

Touto operáciou je možné upravovať základné kovové materiály pod galvanické či chemické povlaky a k dosiahnutiu konečnej úpravy kovového povrchu.

  K otryskávaniu – (pieskovaniu) sa najčastejšie používa umelý korund biely alebo šedý rôznej veľkosti (frakcie) zŕn a pre dosiahnutie hladkého povrchu  balotina v kvapalnej suspenzii. V našom prípade sa taktiež používa umelý korund zmiešaný s technologickou vodou v pomere podľa potreby dosiahnutia drsnosti povrchu súčiastky. Spravidla sa piesok mieša s technologickou vodou v pomere 1 : 10 alebo 1 : 12, čo závisí od veľkosti zŕn piesku ( platí tu nepriama úmera ). Aby otryskávané súčiastky nekorodovali pridáva sa do vody odmasťovací prípravok (  RADALOD ), ktorý vytvorí ochranný film na pieskovanej súčiastke.

 Vzdialenosť trysky od pieskovanej súčiastky je spravidla 15 - 18 cm. Každá operácia sa však posudzuje individuálne, záleží od požadovaných  technologických parametrov.

Neutralizačná stanica

Odpadové vody vyprodukované pri prevádzke galvanizovne môžeme rozdeliť na alkalické (zo zinkovacej a čierniacej linky) a kyslé (z chrómovacej linky a morenia). Zinkovacia a chrómovacia linka je vybavená aj odmasťovacími kúpeľmi, ktoré produkujú mastné vody. Zariadenie neutralizačnej stanici je tvorené zbernými jímkami na H-OH vody a na chrómové vody. Ďalej z jednej jímky na upravenú vodu z reakčných blokov, prečerpávacej jímky, jímky na kalovú vodu, kalolisom, reakčnými vaňami, sorpčnými filtrami a pomocnými prípravnými nádržkami. Meranie pH vôd je zabezpečené automatickým modulom MEDOR vo všetkých reakčných blokoch. Zariadenie NS má možnosť napojenia ionexovej dočisťovacej linky.

Neutralizačná stanica spracováva odpadové vody, ktoré nebudú obsahovať komplexotvorné látky. Merané hodnoty pH spracovaných odpadových vôd sú zaznamenané v riadiacom velíne, vybavenom riadiacim modulom typu MEDOR. Kontrolný odber vzoriek vôd na meranie pH sa uskutočňuje minimálne lx za zmenu (pri vypúšťaní do podnikovej kanalizácie).

  Množstvo odpadových vôd :


alkalicko-kyslé - l,5m3/h


mastné vody - O,7m3/h

Množstvo vznikajúcich kalov pri plnej prevádzke :


55 tisíc kg / rok o sušine 25 %.

Zariadenie NS zabezpečuje splnenie požadovaných limitov pre odpadové vody.

Kontrola 1x týždenne je vykonávaná externe spoločnosťou Chemza a.s. Strážske.

Doprava vnútorná

Vnútorná doprava je vykonávaná vysokozdvižným vozíkom STILL /plyn/.

Doprava vonkajšia

Zabezpečujú si odberatelia aj dodávatelia.




2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1.
	Katastrálna mapa M 1:1000
	5-9/13
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3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	
	Zinkovacia linka

1.Vstupný a výstupný úsek

2.Chemické odmasťovanie 2x

3.Studený oplach 2° 

4.Morenie 2x

5.Studený oplach 2°

6.Elektrolytické odmasťovanie

7.Studený oplach 2°

8.Dekapovanie

9. Studený oplach 2°

10.Zinkovanie alkalické závesové

11. Zinkovanie alkalické bubnové

12. Studený oplach 1° - ekonomický

13. Studený oplach 2°

14. Vyjasňovanie

15. Studený oplach 1°

16. Chromátovanie modré

17. Studený oplach 1°

18. Chrómatovanie žlté

19. Studený oplach 2°

20. Sušenie závesov

21. Vyvesovanie závesov a vyprázdňovanie bubnov

22. Sušenie v odstredivke

Chromovacia linka

1.Prípravný stojan - vstup

2.Elektrolytické odmasťovanie

3.Studený oplach 2°

4.Zdrsňovanie

5.Chromovanie

6.Ekonomický oplach

7.Studený oplach 2°

8.Prípravný stojan - výstup

Linka čiernenia

1.Vstupný a výstupný úsek

2.Chemické odmasťovanie

3.Studený oplach 1°

4.Morenie

5. studený oplach 1°

6.Čiernenie

7.Studený oplach1°

8. Redukčný oplach

9.Studený oplach 1°

10. Sušenie

11. Konzervovanie


	76 000 m2

15 000 m2
150 t

	Miesto pre navesovanie závesov, plnenie bubnov, vyprázdňovanie závesov a bubnov, sušenie v odstredivke typu CHC 61A.

Prípravok UNICLEAN 155 vhodný pre odmasťovanie na závesoch i bubnoch. Teplota kúpeľa od 65 °C do 90 °C, čas výdrže 2 až 10 min., doporučený pohyb kúpeľa, obsah vane 1435 a 2 295 l. Nasadenie kúpeľa: 4 až 6 kg/100l..

Kontrolovať, dopĺňať  podľa analýzy.

Úžitková voda, čas ponoru závesu alebo bubna 2x1 min.

pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

V roztoku 15 až 20% HCl, čas výdrže max. 12 min., pri teplote miestnosti, obsah vane 2x 1435 l. Nasadenie kúpeľa: 50 l HCl 35% na 100 l kúpeľa. Kontrolovať, dopĺňať podľa analýzy kyselinu chlorovodíkovú.

Úžitková voda, čas ponoru závesu alebo bubna 2x1 min.

pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

Prípravok NONACID 701 zabezpečuje odmastenie a odhrdzavenie dielcov po morení, bežná koncentrácia  10 až 20 kg soli Nonacidu 701 na 100 l kúpeľa, teplota kúpeľa 50°C až 60°C. Prúdová hustota od 7A/dm2 do 15A/dm2, napätie od 10V vyššie. Čas výdrže od 1 min. do 5 min.. Závesy musia byť izolované, oceľové. Obsah vane 2295 l. Kontrolovať priebežne:

hustotu kúpeľa:

cca 1,074 g/cm3, pri 20°C na 10 kg soli/100 l

cca 1,105 g/ cm3, pri 20°C na 15 kg soli/100 l

cca 1,140 g/ cm3, pri 20°C na 20 kg soli/100 l

Nasadenie kúpeľa: 10 až 20 kg soli Nonacidu 701 na 100 l kúpeľa H2O.

Úžitková voda, čas ponoru závesu alebo bubna 2x1 min.

pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

5 až 10% roztok HCl, čas ponoru cca 1 min. pri teplote miestnosti, obsah vane 1435 l. Nasadenie kúpeľa: 30kg HCl 35% na 100 l kúpeľa. Kontrolovať priebežne koncentráciu analyticky.

Úžitková voda, čas ponoru závesu alebo bubna 2x1 min.

pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

Roztok zložený zo zložiek pre závesové zinkovanie na 100 l kúpeľa:

-demi voda    cca 85 l

- oxid zinočnatý /99,5%/        0,8 až 1 kg

- hydroxid sódny šupinkový     13 kg

- zusatzlosung Protolux 3000          0,5 kg /l/

-glanzzusatz   Protolux 3000          0,5 kg /l/    

-ansatzlosung Protolux 3000          0,4 kg /l/

-Protolux modifier 3l

- Zn anódy čistoty 99,99% Zn

Prevádzkové parametre:

-prúdový výťažok 90% pri 0,5A/dm2

- teplota kúpeľa    18°C až 26°C

- prúdová hustota   1 až 4A/dm2

- napätie kúpeľa     2 až 6V/ dm2

- hustota kúpeľa        1,12 g/cm3 pri 20°C

-čas zinkovania    cca 15 až 30 min.

- obsah Zn    6 až 12 g Zn/l

- pomer Zn:NaOH vyšší ako 1:15

Filtrácia roztoku je nutná, podľa stavu znečistenia kúpaľa. Obsah vane 2295 l.

Úžitková voda, čas ponoru závesu bubna 1 min. pri teplote miestnosti, obsah vane 1435 l.

Úžitková voda, čas ponoru závesu aôebo bubna 2x1 min.

pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

Roztok 0,3% HNO3, čas ponoru cca 1 min., pri teplote miestnosti, obsah vane 1435 l.

Nasadenie kúpeľa: 1 l HNO3 53% na 100 l kúpeľa. Kontrolovať: obsah HNO3 podľa potreby.

Úžitková voda, čas ponoru 1 min., pri teplote miestnosti, obsah vane 1435 l.

Používa sa prípravok CORROTRIBLUE, je bez chromátov, vhodný na závesové aj bubnové zinkovanie, obsah vane 1435 l.

Nasadenie na 100 l roztoku:

-voda 98 l

-Corrotriblue 2l 

- kyselina dusičná /65%/ , pre nastavenie pH

Prevádzkové parametre:

-teplota  22°C / od 18°C – 26°C/

-hodnota pH        1,6 /1,5 – 1,9/

-čas výdrže        25 až 70 sec.

Úžitková voda, čas ponoru 1 min., pri teplote miestnosti, obsah vane 1435 l.

Používa sa prípravok TRIDUR GELB LIQUID. Je vhodný pre závesové aj bubnové zinkovanie. Obsah vane 1435 l.

Nasadenie na 100 l roztoku::

-Tridur gelb liquid je zložený:

                       - teil 1        2,8 l alebo  3,1 kg

                       - teil 2         2 l alebo 2,6 kg

                       - HNO3 /65%/          0,3 l

Poznámka: Nasadenie jednotlivých zložiek závisí od požadovaného odtieňa farby od zeleno-žltej až oranžovo-červenú. / pH od 1,3 do 2,6/.

Prevádzkové parametre:

-teplota kúpeľa      20°C   /18°C – 25°C/

-čas ponoru   10 až 20 sec.

-čas prenosu závesu /bubna/    max. 15 sec.

Poznámka: Pri oboch spôsoboch chromatovania sa roztok čerí vzduchom. 

Úžitková voda, čas ponoru  2x1 min., pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

V el. vyhrievanej vaňovej suške, teplota do 60°C, čas výdrže cca 8 min..

Na mieste určenom pre ukončenie zinkovacieho procesu, čas vyvesovania / vyprázdňovania/ cca 8 min..

Hromadne pozinkovaný materiál / v bubne/, čas 3-10 min., teplota do 60°C.

Poznámka:

Zinkovacia linka je vybavená zariadením na prestrik hladín ako aj riadenými nátokmi vody. Pri všetkých technologických operáciách sa počíta s odkvapkovým časom 5-10 sec. nad  príslušnou vaňou. Po modrom chromáte /č. 16/ sa druhý stupeň oplachu uskutoční v 2°oplachu studenom po žltom chromatovaní /č. 19/.

Miesto pre montáž a demontáž súčiastok pred a po chromovaní.

Odmasťovací prípravok UNICLEAN 279 v množstve 4-10 kg na 100l kúpeľa. Hustota kúpeľa 1,07 -1,12 g/cm3 pri 20°C, teplota 30-50°C, prúdová hustota 5-15 A/dm3, doba 1-3 min...Obsah 2295 l.

Úžitková voda, čas ponoru závesu  2x1 min.

pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

Aktivácia povrchu pred chrómovaním. Zloženie 210 – 260 g/l Cr03, kyselina sírova 2-4g/l a voda. Teplota 50-60°C, prúdová hustota 30-60 A/dm2, doba 0,5 – 5 min.. Obsah 2250 l.

Zloženie 210 – 260 g/l Cr03, kyselina sírova 2-4g/l a voda. Teplota 52-58 °C, prúdová hustota 30-65 A/dm2, doba podľa požadovanej vrstvy chromu. Obsah 3x 2250 l, 

4x 1500 l.

Úžitková voda, čas ponoru závesu  1-5 min. pri teplote miestnosti, obsah vane 1435 l.

Úžitková voda, čas ponoru závesu  2x1 min.

pri  teplote miestnosti, obsah vane 2870 l.

Demontáž súčiastok po chromovaní.

Príprava, navesovanie súčiastok pred čiernením.

Prípravok Pragolod RAD koncentrácia 1 – 7kg na 100 l, teplota 70-90°C, doba 1 – 10 min.. Obsah vane 550 l.

Úžitková voda, čas ponoru 1 -5  min., pri teplote miestnosti, obsah vane 550 l.

V roztoku 15 až 20% HCl, čas výdrže podľa potreby, pri teplote miestnosti, obsah vane 550 l. 

Úžitková voda, čas ponoru 1 -5  min., pri teplote miestnosti, obsah vane 550 l.

Prípravok soľ Brunigal N /S/ 800 – 900 g/l, teplota 135-145 °C, doba čiernenia 15 -30 min.. Obsah vane 800 l.

Úžitková voda, čas ponoru 1 -5  min., pri teplote miestnosti, obsah vane 550 l.

Roztok 0,5 – 1% CrO3, doba oplach 2-5 min., obsah vane 550 l.

Úžitková voda, čas ponoru 1 -5  min., pri teplote miestnosti, obsah vane 550 l.

Sušenie súčiastok teplým vzduchom /ohrev parov/, doba podľa potreby.

Konzervovanie súčiastok v oleji Konzervol 1. Obsah vane 150 l.
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Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 
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	Bloková schéma zinkovanie

Bloková schéma
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Bloková schéma čiernenie
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Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)

	1.
2.

3.

4.

5.

6.


	Galvanizovňa - Chrómovanie

Zinkovanie

Čiernenie

Neutralizačná 
stanica

Laboratórium

Údržba
	Hlavné látky:

oxid Cr

hydroxid sodný

chromsäure  /kristallin/

chromsalz HCR 710

HEEF25C Verstärkerkatalysator

Pomocné látky:

uniclean 279

fumetrol 140

Hlavné látky

hydroxid sodný

protolux 3000 ansatzlosung

protolux 3000 glanzzusatz
protolux 3000 modifier

protolux 3000 zusatzlosung

Pomocné látky:

HCl

kyselina dusičná

inhibitor  E
pasigal E

tridur gelb liquid teil 1

tridur gelb liquid teil 2

nonacid 701

uniclean 155

corrotriblue

corrasil plus 401

uniclean 547

Hlavné látky:

brunigal N

Pomocné látky:

pragolod radalod tuhý

HCl

konzervol 1

Hlavné látky:

hydrát vápennatý

pyrosiričitan sodný

sofoklok 26
bentonit sušený 2x mletý

acetón p.a.

formaldehyd 36-38% p.a.

ložiskový olej

hydraulický olej OH-HM 46

motorový olej M6AD

prevodový olej PP80

plastické mazivo AK-2

acetylén

kyslík
	R49-8-25-35-43-50/53

R49 – Môže vyvolať rakovinu pri vdychovaní.

R50/53-Vysoko toxický pre vodné organizmy, môže vyvolať dlhodobo nepriaznivé účinky vo vodnom prostredí
.

R35
Ako oxid Cr.

Ako oxid Cr.

R 49-46-21-25-26-37/38-41-43-50

R49- Môže vyvolať rakovinu pri vdychovaní

R46- Môže vyvolať poškodenie
 dedičných vlastností

R50- Vysoko toxický pre vodné organizmy

Ako oxid Cr

R34

R35

R34-37

R22-52/53

R52/53-Škodlivý pre vodné
 organizmy, môže vyvolať dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnom prostredí.

R35

Vodný roztok  polyméru dusíka

Vodný roztok polyméru dusíka

a arylových zluč.

R20/21/23-34

R22-36

R34-37

R34-35

R22-40-51/53-63
R40-Možné nebezpeč. nevratných účinkov.

R51/53-Toxické pre vod.
 organizmy,
 môže vyvolať dlhodobé nepriaznivé účinky vo vodnom prostredí.

R63-Možné nebezpeč.
 poškodenia plodu v tele matky.
R22-34-36-37

Vodný roztok /soľ alkal.

kovu a kyselina

aminokarboxylová/

R49-46-8-21-25-26-
37/38-41-43-50/53
                            R46-Môže vyvolať poš-

                    kodenie dedičných 
         vlastností.

R49-Môže vyvolať rako-

vinu pri vdychovaní.

R50/53-Vysoko toxický

pre vodné organizmy,
môže vyvolať dlhodobé

nepriaznivé účinky vo

vodnom prostredí.

R35

R34-37

R21/23/25/34

R35

R34

R36

R34-37

R8-35

R26/27/28-35

R43-42/43-22-50/53

R50/53-Vysoko toxický

pre vodné organizmy,

môže vyvolať dlhodobé

nepriaznivé účinky vo

vodnom prostredí.

Koloidný vodný roztok

/kys. kremičitá, prímesy/

R36/38

R20/21/22-37

R21-23/25-34

R8-25-50
R50-Vysoko toxický pre

vodné organizmy.
R35

R35

R36

R34-37

R34-37

olej
R22-41-31

Anionický polymér roz-

pustný vo vode.
Minerál montmorillonit
R11

R23/24/25-34-40-43

R40- Možné nebezpeč.
nevratných účinkov.
R10

R10

R10

R10

R5-6-12

plyn

	1333-82-0

1310-73-2

1333-82-0

1333-82-0

7778-50-9

1333-82-0

10213-79-3

1310-73-2

6834-92-0

56773-42-3

1310-73-2

-

-
1344-09-8

3179-31-5

7647-01-0

7697-37-2
62-56-6
200-543-5
1341-49-7
-

10588-01-9

1310-73-2

6834-92-0

110/65/6

1310-73-2

10213-79-3

497-19-8

6834-92-0

68411-30-3

7697-37-2

7664-39-3

10124-43-3

-

126-92-1

111-76-2

110-65-6

7632-00-0
1310-73-2

1310-73-2

497-19-8

6834-92-0

7647-01-0

64742-37-6
101316-72-7

-
-
7681-57-4

-
67-64-1

50-00-0

64742-70-7

91995-39-0

72623-85-9

91995-35-0

74869-21-9

74-86-2

7782-44-7
	1,25
1,2

1,5
0,5

0,15
0,3
0,2
vyššie
0,05

0,3

0,2
0,15
vyššie
0,4

0,02
0,2
0,05
0,15

0,3
0,4
0,1

0,075

0,35
1

0,5
vyššie
0,2

3,6
3,4
0,04
1,6

4 l

3 l

50 l

20 l

20 l

10 l

20 kg

4 fl
4 fl



1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1.
	Úpravňa vody DE
	Áno, na oplachy, na prípravu nových roztokov a ako chlad. médium
	0,264
	0,376
	694
	8327
	Nedá sa určiť kvôli zákazkovej výrobe
	Nedá sa určiť kvôli zákazkovej výrobe

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1.
	Voda odoberaná z rieky Laborec, ktorá je ďalej mechanicky filtrovaná a chemicky upravovaná na úpravni vody Chemes, a.s na chladiacu dekarbonizovanú vodu o nasledujúcich parametroch:

teplota: max.30°C, tvrdosť: max 2mmol/l, ph: 8 – 10,5

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Voda je dodávaná potrubnými rozvodmi s odkanalizovaním do kanalizačného zberača, ktorý ústí na ČOV z výstupom do recipientu. – viď príloha č. 8, 21,22,23


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1.
	VVaK
	Áno, osobná hygiena 
	0,036
	0,051
	94
	1130

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	1.
	Voda je dodávaná potrubím z VVaK s nasledovnými parametrami:

Tlak: 0,25 - 0,35 MPa, teplota: 8 – 12°C, ph: 6 – 8

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Voda je dodávaná potrubnými rozvodmi s odkanalizovaním do kanalizačného zberača, ktorý ústí na ČOV z výstupom do recipientu. – – viď príloha č. 8


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1.
	Galvanizovňa
	Služby
	Povrchové úpravy na dielce zákazníka
	Nie je
	 Nedá sa určiť


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	                                       

Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	1.
	Nevznikajú
	Nie sú
	Nie je
	nie
	nie
	nie


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	


	3.1.2
	Zemný plyn 
	0
	
	

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	0
	
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	0
	
	

	3.1.5
	Koks
	0
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	0
	
	

	3.1.7
	VOŤ
	0
	
	

	3.1.8
	VOĽ
	0
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	0
	
	

	3.1.10
	Iné plyny
	0
	
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	530 l
	
	

	3.1.12.
	Druhotná energia
	0
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	0
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	835438 kWh
	X
	3007 GJ

	3.1.15
	Nákup tepla
	6528 GJ
	X
	6528 GJ

	3.1.16
	Iné palivá 
	0
	
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	9535 GJ


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	0

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	0

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	0

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	0

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	0

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	0

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	0


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	
	Klimatizácia:

Motory  ventilátorov:     2x20kW

Odsávanie /motory/:        
        zo Zn                                11kW

        Z Cr                                 30kW

        Z odmasťovacích vaní     5,5 kW

        Z čiernenia                       4 kW

Usmerňovacie zdroje:

Chrómovací veľký          4x 120 kW

Chrómovací malý            6x  72 kW

Odchrómovací                       12 kW

Pre Zn                              2x  58 kW

Pre odmasťovanie            2x  24 kW

Čerpadlo pre absorbéry:       7,5 kW

Filtračné aparáty:             3x 1,5 kW

Sušička Zn:                               11 kW

Odstredivka Zn linky:              7 kW

Ohrevy černenia:                      6 kW

Brusiareň:

Brúska BUA 31                     12,5 kW

Brúska 2UD                                9 kW

Leštiareň:

Sústruh                                      6,2 kW

Sústruh                                       7,2 kW

Leštička dvojkotúčová                 4 kW

Brúska dvojkotúčová                2,2 kW

Odsávanie leštiarne:

Motory 2ks                                      7 kW

Chladenie chrómovacích vaní:  2x 10 kW

Chladiaca veža                                 3 kW

Dielňa výroby prípravkov:

Sústruh                               8,1 kW

Fréza                                      6 kW

Vŕtačka stĺpová                   1,5 kW

Brúska dvojkotúčová          2,2 kW

Zváračka WTU 315               5 kW

Neutralizačná stanica:

Motory /čerpadlá/:    15 kW, 2x 5,5 kW, 

3 kW,  3x 2,2 kW, 2x 1,5 kW, 4x  370 W                                        

Ponorné čerpadlo            2x 1,1 kW

Pieskovňa:

Motory                     400 W, 500 W                     

Osvetlenie:                 15 kW


	Sledovaná v kumulatíve
	 Nedá sa určiť
	Nestanovená


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	9535 GJ

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	0

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	9535 GJ

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	3250 GJ

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	0

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	0

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	6285 GJ


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.
	Nesleduje sa
	nie
	nie
	nie
	nie
	nie


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia
1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1.

2.

3.
	Zinkovacia linka
Nezachytáva sa
Chrómovacia linka

Penový absorbér
Čiernenie
	Zlúčeniny zinku vyjadrené ako Zn
TZL

Zlúčeniny chrómu vyjadrené ako Cr

TZL
Zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCL
	0,005
1

0,007

0,007

6
	0,0001
0,007
0,000007
0,01

0,03
	Nie je
	0,00049
45,64
0,00069

0,00079

104,64
	Nesleduje sa


1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1.
2.

3.

	Pozri

Prílohu č.9

	Zn, TZL Komín č.1
Cr, TZL

Komín č. 2

HCL
Komín č. 3
	Zinkovňa

Chrómovňa

Čiernenie

	0,73 m
1m

0,29x0,49m
	Neurčená
	10
10

8


	Nestanovený
	22
20

27,9


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Odpadové vody nie sú vypúšťané priamo do recipientu

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd – údaje za rok 2004
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Povrchová úprava kovov – zinkovacia a čierniaca linka 
	alkalické odpadové vody
	0,57
	1,04
	32,73
	7855
	Nedá sa určiť

	2.
	Povrchová úprava kovov – chrómovacia linka a morenie 
	kyslé odpadové vody
	
	
	
	
	

	3.
	Sociálne zariadenia galvanizovne
	Splaškové vody
	0,08
	0,8
	4,71
	1130
	Nedá sa určiť

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Alkalické odpadové vody vznikajú pri oplachoch výrobkov na zinkovacej a čierniacej linke. Tie sú zbierané v zbernej nádrži H-OH vôd. Kyslé odpadové vody, ktoré vznikajú pri oplachoch výrobkov na morení, sú tiež zvedené do zbernej nádrže H-OH vôd.

Kyslé odpadové vody s obsahom šesťmocného chrómu sú z technologickej linky vedené samospádom do zbernej nádrže. Z nádrže sa prečerpávajú do reakčného bloku Cr vôd. Blok je vybavený meraním redox potenciálu a pH. V prípade, že vody sú málo kyslé, pridáva sa kyselina sírová. V tomto bloku sa do odpadovej vody pridáva roztok pyrosiričitanu sodného. Po zreagovaní sa stanovuje prítomnosť Cr6+, zreagované vody sa prečerpávajú do zbernej nádrže H-OH . Tu prebieha neutralizácia s alkalickými vodami, ktoré sú do nádrže zvedené zo zinkovacej a čierniacej linky. Zo zbernej nádrže H-OH vôd sa vody prečerpávajú do reakčného bloku alkalicko-kyslých vôd, kde sa vody neutralizujú prídavkom vápenného mlieka. Tu sa tiež pridáva bentonit. Vody sa ďalej prečerpávajú do zbernej nádrže pod lamelovým filtrom. Odtiaľ sa vody prečerpávajú do lamelového filtra. V potrubí je umiestnený zmiešavač, do ktorého sa dávkuje flokulant z prípravnej vane. Kal z lamelového filtra je vypúšťaný do zbernej nádrže, odkiaľ sa prečerpáva do kalolisu, kde prebieha ďalšie oddelenie kalu a vody. Filtrát z kalolisu je vedený do zbernej nádrže pod lamelovým filtrom. Voda z lamelového filtra je vedená do zbernej vane, z ktorej sa voda čerpá do reakčného bloku II.stupeň. Tu sa znova upraví pH. Voda sa odtiaľ prečerpáva do zbernej vane upravenej vody. Odtiaľ sa prečerpáva cez pieskový filter a dvoma sorpčnými filtrami do kontrolnej vane. Tu je znova zmerané pH. Odtiaľ sa voda vypúšťa diskontinuálne do kanalizácie Chemes, a.s., kde je potom čistená na ČOV Chemes, a.s. Účinnosť čistenia sa nesleduje.
Neutralizačná stanica je vybavená aj zariadením na zneškodňovanie mastných odpadových vôd. Toto zariadenie má nasledovné časti: zberná vaňa mastných koncentrátov, mechanický filter (zachytáva hrubšie nečistoty), zmiešavač (slúži na dávkovanie deemulgátora), prípravná vaňa (príprava deemugátora), gravitačno-koalescenčný odlučovač (tu prebieha rozdelenie fáz voda-olej), sorpčný filter (dočistenie vôd). Vody sú po čistení vedené do zbernej nádrže H-OH vôd.

Splaškové odpadové vody sú vypúšťané do kanalizácie Chemes, a.s. a čistené na ČOV Chemes,a.s.


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1.
	Alkalicko-kyslé vody
	
	CHSK
	Nesleduje sa
	-
	30-65mg/l
	0,447
	Nedá sa určiť

	2.
	Alkalicko-kyslé vody
	
	pH
	Nesleduje sa
	-
	7,6-8,4
	-
	

	3.
	Alkalicko-kyslé vody
	
	NEL
	Nesleduje sa
	-
	0,03-0,2mg/l
	0,00089
	

	4.
	Alkalicko-kyslé vody
	
	NL
	Nesleduje sa
	-
	1-11mg/l
	0,039
	

	5.
	Alkalicko-kyslé vody
	
	RL
	Nesleduje sa
	-
	1094-1643mg/l
	10,74
	

	6.
	Alkalicko-kyslé vody
	
	Cr6+
	Nesleduje sa
	-
	<0,01
	-
	

	7.
	Alkalicko-kyslé vody
	
	Cr3+
	Nesleduje sa
	-
	<0,01
	-
	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	Nie sú preberané
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	Nie je
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Nie sú vypúšťané
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	Nie je


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	Nie sú vypúšťané
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Nie je
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Nie je
	
	
	
	
	


3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	M3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie sú vypúšťané
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie je
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	Nie je
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	Nie je


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie je


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	Nie sú
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	Nie je
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie je


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	Nie je
	
	
	
	
	


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	110109 kaly a filtračné koláče obs.neb.látky
	Neutralizačná stanica – čistenie vôd
	Zhromažďovanie, odovzdanie externej firme
	Pastovitý odpad, obsahuje Cr(OH)3
	22,44
	-
	20,1
	AGB Ekoservis Košice
	
10

	2.
	150110 Obaly obsahujúce zvyšky neb.látok
	Výrobná hala – dopĺňanie vaní
	Zhromažďovanie, odovzdanie externej firme
	Tuhý odpad, obsahuje zvyšky chemikálií
	0,005
	-
	0,005
	EKO-FBB Vranov n/T
	

	3.
	150202 Absorbenty, filtr.materiály, handry na čistenie
	Výrobná hala – čistenie zariadení, neutralizačná stanica- sorpčné filtre
	Zhromažďovanie, odovzdanie externej firme
	Tuhý odpad znečistený škodlivinami
	0,005
	-
	0,005
	EKO-FBB Vranov n/T
	

	4.
	170405 železo a oceľ
	Výrobná hala, dielňa – údržba zariadení
	Zhromažďovanie, odovzdanie externej firme
	Tuhý odpad
	0,2
	0,2
	-
	Rave s.r.o. Vranov n/T
	

	5.
	200301 zmesový komunálny odpad
	Kancelárie, šatňa, oddychová miestnosť
	Zhromažďovanie, odovzdanie externej firme
	Tuhý odpad
	6,36
	-
	6,36
	Technické služby Humenné
	


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Nie sú preberané
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Vzhľadom na nízke hladiny hluku – neuvádzame
	 Nie je
	Pod 85 dB

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Prevádzka neovplyvňuje hlukovo svoje okolie
	nie
	nie
	nie
	nie


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Nie sú
	Nie je
	Nie sú

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Nie je
	nie
	nie
	nie
	nie


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1.
	Katastrálna mapa M 1:1000
	4


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Klimatické podmienky nie sú presne známe, ale sú podobné ako v Kamenici nad Cirochou, kde sa vykonávajú meteorologické merania.  Dolina má severovýchodnú orientáciu a vzhľadom na komplikovanosť orografie nie je jednoznačne vyhranený prevládajúci smer vetra. Početnosť bezvetria je relatívne vysoká. Kvalita ovzdušia je podľa výsledkov monitorovacej stanice imisií v Humennom dobrá. Možnosť prekročenia početnosti limitných 24 hodinových priemerov PM10*1,3 počas výnimočných klimatických pomerov prúdenia juhozápadného vetra tým nie je dotknutá. Toto prekročenie môže spôsobiť blízkosť veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia Chemes, a.s. - tepláreň


	nie

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Na juhovýchode sa nachádza CHKO Humenský Sokol 
	nie

	2.3
	Opis krajiny
	Mesto Humenné leží v údolí rieky Laborec, ktorá tečie súbežne so štátnou cestou číslo I/74 a železničnými traťami č. 191 a č. 196. Údolie má severovýchodnú orientáciu. Mesto leží v nadmorskej výške 157 metrov nad morom. Najvýznamnejší stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia divízia energetiky Chemes sa nachádza v juhozápadnej časti mesta (bývalý areál Chemlonu) medzi železničnou traťou a pravým brehom rieky Laborec, ktorá má v meste priemerný ročný prietok 10 m3/s. Významný podiel na znečistení má automobilová doprava a diaľkový prenos.


	nie

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Mesto Humenné leží v údolí rieky Laborec, ktorá tečie súbežne so štátnou cestou číslo I/74 a železničnými traťami č. 191 a č. 196. Údolie má severovýchodnú orientáciu. Mesto leží v nadmorskej výške 157 metrov nad morom v geomorfologickom celku Ondavská vrchovina, subprovincia Vonkajšie Východné Karpaty, podcelku Humenské podolie a časti Sokol. Z geologického hľadiska patria do flyšového pásma, ktoré je budované striedajúcimi a polohami pieskovcov a ílovcov. Medzi najvyššie kóty patrí Sokol (405 m n.m.), Petočová (378 m n.m.) a Barančov (364 m n.m.). Na juhovýchod od mesta sa nachádza pohorie Vihorlat s najvyšším vrchom 1076 m n. m. Najvýznamnejší stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia divízia energetiky Chemes, a.s. sa nachádza v juhozápadnej časti mesta (bývalý areál Chemlonu ) medzi železničnou traťou a pravým brehom rieky Laborec, ktorá má v meste priemerný ročný prietok 10 m3/s. Významný podiel na znečistení má automobilová doprava a diaľkový prenos.


	nie

	2.5
	Ostatné
	nie
	nie


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	Nie sú
	nie


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

V bode D.1.1. a 1.2. je uvedený zoznam jednotlivých zdrojov emisií a miest vypúšťania. Charakteristika a technický opis  technológie a techniky je uvedený v časti B.

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Celá technológia bola zrealizovaná v roku 1976 (chromóvňa) , zinkovacia linka bola kolaudovaná v roku 1996.

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Zariadenie (penový absorbér), ktoré slúži na eliminovanie emisii z chrómovne vypúšťaných do ovzdušia a zabezpečuje podlimitné množstvá. 
Ostatné znečisťujúce látky zo zinkovne a čiernenia sú tiež hlboko pod limitom.

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Dlhodobé dodržanie emisných limitov pre celú technológiu povrchových úprav.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Podľa nameraných údajov ETS Košice ev. č. správy 03/231/2004 je priemerný hmotnostný tok za odlučovačom TZL = 0,01 kg/h a koncentrácia Cr  je pod 0,008mg/m3. 

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytené emisie sa zneškodňujú externou firmou.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nie sú


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana vôd

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Pre ochranu vôd je v prevádzke neutralizačná stanica odpadových vôd. Slúži na zneškodňovanie alkalicko-kyslých odpadových vôd.

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Neutralizačná stanica bola uvedená do prevádzky spolu s technologickou linkou chrómovania v roku 1976. V súvislosti s uvedením do prevádzky zinkovacej linky bola v roku 1996 rekonštruovaná aj neutralizačná stanica.

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zariadenia neutralizačnej stanice slúžia na eliminovanie emisii nebezpečných látok do odpadových vôd. 

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Účinnosť neutralizačnej stanice nie je sledovaná. Na výstupe z neutralizačnej stanice sú dodržované limity stanovené NV č.491/2002 Z.z.

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Kaly z čistenia alkalicko-kyslých odpadových vôd sú odvodňované na kalolise, balené do PE vriec a odovzdávané externej organizácii na zneškodnenie.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Nesledujú sa


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	nie

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	nie

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	nie

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	nie

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	nie

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	nie

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	nie


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ochrana vôd

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Keďže v súčasnosti používaná technológia čistenia odpadových vôd dosahuje limity stanovené NV  č.491/2002 Z.z., neuvažuje sa s novou technológiou.

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	nie

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	nie

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	nie

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	nie

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	nie

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	nie


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov- viď. Prílohu č.
12
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Bol spracovaný Program odpadového hospodárstva do roku 2005.- viď. Prílohu č.12

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Produkcia odpadov v roku 2004 je uvedená v časti D, bode 4.1.

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Produkcia odpadov je závislá na reálnej ročnej produkcii a zmennosti.

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov – Viď. Príloha č.
11
	2.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Bol spracovaný Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi - viď. Prílohu č.11

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ochrana vôd

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Neutralizačná stanica

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Kontrolná vaňa

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Bodová vzorka

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 x polročne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Nie sú určené

	1.7
	Sledované veličiny
	CHSK, pH, NEL, RL, NL, Cr6+, Cr3+

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Manuálny odber 

	1.9
	Analytické metódy
	CHSK – stanovenie dichrómanom draselným

pH – potenciometrické stanovenie

NEL – spektrofotometricky

RL – gravimetricky

NL – gravimetricky

Cr6+, Cr3+ - spektrofotometricky s difenylkarbazidom

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Rhodia IY, a.s. Humenné

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium Rhodia IY, a.s. Humenné

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Laboratórium je zaradené do zoznamu spôsobilých zariadení na vykonávanie rozborov odpadových vôd podľa vestníka MŽP SR

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Záznamy o výsledkoch analýz sú vedené v laboratóriu Rhodia IY, a.s. V elektronickej forme sú na OŽP Chemes, a.s.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Nie sú


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ochrana vôd

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Kanalizácia Chemes, a.s.

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Kontrolná šachta

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Bodová vzorka

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 x mesačne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Nie sú určené

	1.7
	Sledované veličiny
	pH, NEL, RL, Cr6+, Cr3+

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Manuálny odber 

	1.9
	Analytické metódy
	pH – potenciometrické stanovenie

NEL – spektrofotometricky

RL – gravimetricky

Cr6+, Cr3+ - spektrofotometricky s difenylkarbazidom

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Rhodia IY, a.s. Humenné

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium Rhodia IY, a.s. Humenné

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Laboratórium je zaradené do zoznamu spôsobilých zariadení na vykonávanie rozborov odpadových vôd podľa vestníka MŽP SR

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Záznamy o výsledkoch analýz sú vedené v laboratóriu Rhodia IY, a.s. V elektronickej forme sú na OŽP Chemes, a.s.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Nie sú


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ochrana vôd

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Kanalizácia Chemes, a.s.

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Kontrolná šachta

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Bodová vzorka

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 x polročne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Nie sú určené

	1.7
	Sledované veličiny
	CHSK, BSK5, NL

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Manuálny odber

	1.9
	Analytické metódy
	CHSK – stanovenie dichrómanom draselným

BSK5 – stanovenie kyslíka 5-dňová inkubácia v tme pri 20°C s inhibíciou nitrifikácie

NL – gravimetricky

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Rhodia IY, a.s. Humenné

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium Rhodia IY, a.s. Humenné

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Laboratórium je zaradené do zoznamu spôsobilých zariadení na vykonávanie rozborov odpadových vôd podľa vestníka MŽP SR

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Záznamy o výsledkoch analýz sú vedené v laboratóriu Rhodia IY, a.s. V elektronickej forme sú na OŽP Chemes, a.s.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Nie sú


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	1. Ovzdušie

V súčasnosti sa kontinuálne monitorovanie emisií nevykonáva. Podľa nameraných hmotnostných tokov nie je povinnosť inštalovať kontinuálne meranie emisií a dobrovoľne ho inštalovať neplánujeme. Meranie emisií sa vykonáva jednorazovo opakovaným meraním v lehote podľa Vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Jednotlivé miesta vypúšťania – komíny č. 1 až. 3

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Izokinetická gravimetrická metóda s filtráciou v potrubí - meranie TZL a Cr, Zn.

Odber odpadového plynu cez sorpčné kolóny -HCl,
 

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	v súlade z čl. 3.4. OTN ŽP 2003-1

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	podľa §5 odst. 9  a prílohy č. 2 časť B vyhl. MŽP SR č.408/2003 Zz.

	2.6
	Sledované veličiny
	TZL, HCl, ,Zn, Cr

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	Nie

	2.8
	Analytické metódy
	Nie

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	Nie

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	dodávateľsky

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Nie

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Nie

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	 Nie

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	Nie


	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ochrana vôd: Nie sú pripravované zmeny

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	

	2.6
	Sledované veličiny
	

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické 
alebo 
technické 
riešenie
	Sklady a příprava surovin
Sklad chemikálií
Technické vybavení podle bezpečnostních a hygienických předpisů. Podlaha skladu musí být kyselinovzdorná - odolná. Podlaha musí být řešena jako havarijní jímka.

Jiné sklady a sklady náhradních dílů
Vybavení skladů musí odpovídat uskladněným dílům a surovinám.

Přípravna chemikálií
Technické vybavení podle bezpečnostních a hygienických předpisů. Podlaha skladu musí být kyselinovzdorná - odolná. Podlaha musí být řešena jako havarijní jímka.

· vhodné technické prostředky pro chemický rozbor pracovních lázní (odmaštění a jiné) a jejich přípravu pro nasazení, 

· sběrné přenosné vany pro záchyt chemikálii při jejím přelévání, 

· oddělené skladování prázdných obalů od chemikálií. 

Energetické a surovinové vstupy
· elek. energie, 

· tlakový vzduch, 

· zemní plyn případně pára nebo horká voda, 

· technologická vody (demivoda), 

· chemikálie. 

Vybavení pracovního souboru odpovídajícím měřením spotřeb energií s ohledem na možné následné snižování spotřeb energií, zejména voda a zemní plyn.

Sledování provozní spotřeby surovin (provozní evidence) - Jedná se o primární techniky BAT pro omezování vstupů do technologického procesu.

Doprava výrobků
Při technologiích PÚ prochází výrobek určený pro povrchovou úpravu ve většině případů více technologiemi. Pro dopravu výrobků jsou využívány různé typy kontinuálních nebo taktových dopravníků. Při PÚ je jedna nebo více technologických operací sušení.

Základní technikou BAT je omezit nežádoucí ztráty tepla - je nutná optimalizace teplotních režimů (primární technika BAT), je nutno technicky zajistit kvalitní tepelnou izolaci jednotlivých technických zařízení a technicky omezit tepelné ztráty.

Související zařízení a technologie
Chemické a elektrochemické odmaštění a čištění
V případě použití plynového vytápění – BAT pro zahřívání

· Technicky a technologicky minimalizovat zamaštění a znečištění vstupního povrchu, 

· V případě teplých roztoků – vany tepelně izolovat, 

· Omezení tvorby aerosolů pracovní lázně, 

· Případně použít srážeče kapek (aerosolů) v odsávané vzdušině, 

· Případně propírání odsávané vzdušiny, 

· Odmašťovací okruh s kontinuální regenerací odmašťovací lázně. 

Vhodným způsobem regenerace jsou mechanické metoda a membránová filtrace

1. Úprava použitého odmašťovacího roztoku elektrolytickým emulzním rozkladem nebo ultrafiltrací ke snížení obsahu tuků, 

· omezení přenosu pracovních lázní do vodních oplachových systémů (dostatečné časy okapů, mlžné vodní oplachy a jiné), 

· likvidace olejové frakce (spalování), 

· Úprava oddělené vodní frakce (neutralizace – ČOV), 

· využití kalolisů, 

· likvidace zvodnělých kalů mechanických nečistot z pracovních lázní (neutralizace), 

· mechanická frakce (zakázková likvidace), 

· úprava oddělené vodní frakce (ČOV). 

2. havarijní jímky. 
Moření
Minimalizace vzniku okují

· tepelné úpravy v ochranných atmosférách, 

· řádné skladování a dočasná ochrana, 

· přesné sledování parametrů lázně, teplota a koncentrace, 

· v případě teplých roztoků – vany tepelně izolovat, 

· jestli že se používá zahřívání nebo vyšší koncentrace HCl - (instalace odsávání a úprava odsávané vzdušiny skrápěním), 

· použít mořicích inhibitorů k zabránění přemoření, 

· získávání frakce volné kyseliny ze spotřebované mořicí lázně nebo externí regenerace lázně. 

Pracovní zařízení a technologie
Chemické a elektrochemické technologie
Obecně:

· nepřekračovat doporučenou koncentraci, 

· pracovat v zakrytých lázních, 

· vkládání, vyjímání a přenos zboží do oplachu řešit mobilním odsávaným krytem, 

· v případě použití plynového vytápění – BAT pro zahřívání, 

· omezení tvorby aerosolů pracovní lázně, 

· případně použít srážeče kapek (aerosolů) v odsávané vzdušině, 

· případně propírání odsávané vzdušiny, 

· případně kontinuální regenerace lázně, . 

Elektrolytické vylučování kovů
· vhodným řešením závěsů a výběrem lázní docílit rovnoměrného vylučování kovové vrstvy na všech dílech, 

· používat krytů lázní pro snížení nároků na odsávání, omezení odparu a omezení znečištění lázně, 

· použitím tepelně izolovaných van snížit spotřebu energie na ohřev lázní, 

· předepsanou údržbou včetně pravidelného čištění prodloužit životnost lázně, 

· používat úsporné oplachy pro omezení výnosu z lázně. 

Chromátování - lázně s obsahem šestimocného chromu postupně nahrazovat lázněmi na bázi trojmocného chromu a lázněmi bezchromovými (předúpravy hliníku).

Elektrochemická oxidace povrchu kovů
· usilovat o náhradu kvalitními nátěry (práškové nátěrové hmoty) ve všech technicky oprávněných případech, 

· používat krytů lázní pro snížení nároků na odsávání. 

Vodné oplachy
· optimalizace spotřeby oplachových vod (použití měření koncentrace oplachových vod a měření spotřeby vody), 

· vícestupňové protiproudé oplachové systémy (neutralizace – ČOV), 

· použití první oplachové vody pro doplňování pracovní lázně, 

· havarijní jímky. 

Mezioperační přenosy
Při vynořování výrobků z jednotlivých lázní dochází k výnosu lázní na jejich povrchu. Množství vynesené lázně je závislé na tvarové konfiguraci výrobku. Velikost výnosu je ovlivněna i jinými faktory. Velikost výnosu je cca 0,05 až 0,1 l/m2 plochy výrobku. V případě hromadného pokovování může být i výrazně vyšší. Přenos lázní negativně ovlivňuje koncentrace následné lázně nebo oplachové vody. Pro snížení výnosů:

· zajistit dostatečný technologický čas pro odkapání lázně, 

· zařadit mlžný oplach (na úrovni výnosu), 

· zařadit ofuk tlakovým vzduchem. 

Tyto možné technologie zabezpečují:

· snížení spotřeb oplachových vod, 

· snížení spotřeb pracovních lázní, 

· prodloužení životnosti lázní. 

BAT - Pro všechny kapalné technologie
· havarijní jímky, 

· zamezit úkapům lázní při přenosu výrobků mezi jednotlivými operacemi. 

Související zařízení a technologie
Sušení
· V případě použití plynového vytápění – BAT pro zahřívání, 

· omezit úniky tepla tepelnou izolací včetně podlah, 

· konstrukce sušicích prostor typu „A“ (nížeji položené vstupy a výstupy pro dopravu výrobků než vlastní sušicí prostor) nebo jiné techniky, 

· jiná technická opatření pro omezení úniků tepla, 

· cirkulace vzdušiny, 

· optimalizace odvětrání (odsávání). 

Odpadní vody a koncentráty pracovních lázní
BAT čistírny odpadních vod (ČOV)

čistění odpadních vod a koncentrátů pracovních lázní (ČOV)

· vyčištěná voda na úroveň povolenou kanalizačním řádem nebo správcem vodních toků, 

· trvalé měření stanovených hodnot odpadních vod, 

· odvodněné sedimenty odděleně skladovat s ochranou proti dešti a odborně likvidovat. 

Tuhé odpady

· oddělené skladování kalů s obsahem tuků, 

· odborná likvidace všech produkovaných odpadů. 

Podle provozních zkušenosti je u pracovních souborů v ČR, stávajících i nových, se zařízením pro povrchovou úpravu spadající do kategorie 2.6 přílohy č. 1 zákona 76/2002, použita rozhodující většina technik BAT. Zejména nově budované provozy realizují nejnovější výrobní techniky a technologie s uplatněním možných zařízení pro omezení jejich vlivu na ŽP.

Rozhodující technikou BAT je dodržování technologické kázně.


	Sklady

Dva  sklady

Technické vybavenie podľa

bezpečnostných a hygienických

predpisov. Podlaha skladu 
kyselinovzdorná – odolná.

Sklad údržby

Vybavenie skladu zodpovedá 
uskladňovaným materiálom.

Príprava chemikálií

Príprava chemikálií na 
prevádzke, kyselinovzdorná 
podlaha, zberný kanál do 
neutralizačnej stanice.

Chemické laboratórium 
vykonáva rizbor zinkovacích 
kúpeľov a odmasťovačiek.

Analýzy Cr 3+, Cr6+, H2SO4
vykonávané externe.

Prečerpávanie čerpadlom na 
kyselonovzdornej podlahe.

Neexistuje sklad prázdnych 
obalov.

Energetické a surovinové vstupy

· el. energia

· tlakový vzduch

· para

· technologická voda

· chemikálie

Meranie spotreby energií.

Sledovanie spotreby surovín.

Doprava výrobkov

Pre dopravu sú používané 
dopravníky typu Charon a el. 
kladkostroje.

V Zn linke je zaradená sušička, 
ktorá je tepelne izolovaná.

Optimalizácia tepelných 
režimov  termostatmi. Tepelné 
straty obmedzované izolovaním 

Vaní, ktoré majú vyššiu teplotu.

Súvisiace technológie

Chemické a elektrochemické 
odmasťovanie a čistenie

Materiál dodávaný zákazníkom.

Všetky vany, ktoré sú ohrievané 

sú izolované.

Pri Cr linke používaný 
prípravok fumetrol 140.

Pri Cr linke absorber.

Používané vytesňovacie 
prípravky. Zber oleja z povrchu.

Optimalizáciu časov oplachov  
a okapávanie rieši riadiaci 
program Zn linky. 

Likvidácia olejov externou 
firmou.

Vlastná neutralizačná stanica 
a ČOV Chemes a.s..

Využívanie kalolisu.

Likvidácia kalov externou 
firmou.

Zberný kanál ústiaci do 
neutralizačnej stanice.

Morenie

Materiál dodaný zákazníkom.

Morenie pri teplote prostredia,

Používaný inhibitor na 
potlačenie premorenia, 
inštalované odsávanie.

Pracovné zariadenia a 
technológie

Chemické a elektrochemické 
technológie

Všeobecne

Používaná predpísaná 
koncentrácia.

Nemáme zakryté vane.

Prenos bez mobilného 
odsávacieho krytu.

Používaná para.

Používaný fumetrol 140.

Absorbér v Cr linke.

Elektrolytické  vylučovanie 
kovov.

Výroba vlastných závesov.

Nepoužívame kryty.

Izolované vane.

Plánovaná údržba.

Používané úsporné oplachy

Aplikované u modrého 
chromatu, u žltého sme ešte 
neprešli na trojmocný..

Elektrochemická oxidácia 
povrchu kovov

Materiál dodávaný zákazníkmi.

Nepoužívame kryty.

Vodné oplachy

Optimalizácia cez riadiaci 
program u Zn linky.

Dvojstupňové oplachy.

Nepoužívame.

Zberný kanál do neutralizačnej 
stanice.

Medzioperačné prenosy

Zaistené riadiacim programom.

Zaradený.

Zaradený.

BAT pre všetky kvapalné technológie

Zberný kanál.

Zabezpečené dostatočnými 
časmi.

Sušenie

Sušenie pri Zn a čiernení.

Tepelná izolácia sušičky.

Cirkulácia vzdušniny 
zabezpečená ventilátormi.

Odpadné vody
ČOV – Chemes a.s. – externe.

Tuhé odpady
Likvidácia externou firmou  
AGB Ekoservis s.r.o. Košice.

Pre jednotlivé technológie sú 
vydané prevádzkové predpisy.

Systém popísaný smernicami SMK – ISO.
	Podľa projektu.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Neplnená 
požiadavka.

Opatrenie č. 1:
Zriadenie skladu do 1.1.2007
Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Neplnená 
požiadavka.

Neplnená 
požiadavka.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Neplnená 
požiadavka.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Neplnená 
požiadavka.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Neplnená 
požiadavka.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

Vyhovuje.

	1.2
	 Parametre 
spotreby  
surovín 
a materiálovej 
bilancie
	Nie sú k dispozícií.
	Spotreba sledovaná, plánované znižovanie oproti 
predchádzajúcemu obdobiu.
	Nedá sa 
vyhodnotiť.

	1.3
	Parametre 
spotreby vody
	Nie sú k dispozícií.
	Spotreba sledovaná, plánované 
znižovanie oproti 
predchádzajúcemu obdobiu.
	Nedá sa 
vyhodnotiť.

	1.4
	Parametre
spotreby 
energií 
a energetickej
 účinnosti
	Nie sú k dispozícií
	Spotreba sledovaná, plánované znižovanie oproti 
predchádzajúcemu obdobiu.
	Nedá sa 
vyhodnotiť.

	1.5
	Ďalšie 
parametre
	Nie sú k dispozícií
	Nesledované
	Nedá sa vyhodnotiť.


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
2.

3.

4.

5. 
	Chrómovňa/Komín č. 2
Zinkovňa/ Komín č.1
Čiernenie/

Komín č. 3
Leštenie/ nemá výduch

Mokré pieskovanie/

nemá výduch
	Cr,
TZL
Zn, 
TZL
HCL
Nie

nie
	Vyhl. č. 706/2002
Vyhl. č. 706/2002

Vyhl. č. 706/2002


	Hm.tok>10g/h, limit 2 mg

Hm.tok<2,5g/h, limit 200 mg

Hmotn.tok>50g/h, limit 5 mg

Hmotn.tok<2,5g/h, limit 200 mg

Hmotn.tok>0,5kg/h, limit 50 mg

Nie

nie
	0,007 mg.m-3
0,007 mg.m-3
0,005 mg.m-3
1 mg.m-3
6 mg.m-3

	Súlad
Súlad

Súlad

Súlad

Súlad


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy
	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	Výstup z neutralizačnej stanice
	CHSK
	NV 491/2002 Z.z.
	300mg/l
	30-65mg/l
	V súlade

	2.
	Výstup z neutralizačnej stanice
	pH
	NV 491/2002 Z.z.
	6-9
	7,6-8,4
	V súlade

	3.
	Výstup z neutralizačnej stanice
	NEL
	NV 491/2002 Z.z.
	3mg/l
	0,03-0,2
	V súlade

	4.
	Výstup z neutralizačnej stanice
	NL
	NV 491/2002 Z.z.
	30mg/l
	1-11mg/l
	V súlade

	5.
	Výstup z neutralizačnej stanice
	RL
	NV 491/2002 Z.z.
	Nie je určené
	1094-1643mg/l
	V súlade

	6.
	Výstup z neutralizačnej stanice
	Cr3+
	NV 491/2002 Z.z.
	Nie je určené
	<0,01mg/l
	V súlade

	7.
	Výstup z neutralizačnej stanice
	Cr6+
	NV 491/2002 Z.z.
	0,1mg/l
	<0,01mg/l
	V súlade


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	 Neuvažuje sa

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	 Nie sú

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.
	Viď príloha č. 11 a príloha č. 13.


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	1.
	Nie je


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	1.
	Nie je


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1.
	 Nie je
	nie
	nie


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	1.
	Nie sú


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	Postupy a opatrenia pre prevádzku pre prípad ukončenia činnosti prevádzky budú riešené

v samostatnom dokumente spoločnosti. 


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	    Žiadateľ: 

                Strojárne Chemes, s.r.o – Divízia galvanizovne

                Chemlonská 1

                066 01 Humenné

                IČO: 36452483

                www.strojarne-chemes.sk
Zdôvodnenie žiadosti:

Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky je spracovaná podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia.

Opis prevádzky:

  Galvanizovňa bola vybudovaná ako súčasť závodu strojárskej výroby bývalého výrobcu vlákien Chemlonu Humenné v roku 1975. Zameraná bola na tvrdé chrómovanie a čiernenie. V roku  1996 bola doplnená o zinkovaciu linku, ktorá bola v roku  2004  modernizovaná. .Pri rekonštrukcii v roku 1996 došlo k zámene technológie na jednej z chrómovacích liniek na zinkovanie.
V súčasnosti v galvanizovni sú tri technologické linky:

1. linka na zinkovanie / závesové a bubnové/, projektovaná kapacita 76 000 m2
2. linka na čiernenie, kapacita 150t

3. linka na tvrdé chrómovanie, projektovaná kapacita 15 000 m2
Linky sú zostavené z oceľových vaní. Niektoré z nich sú vyložené špeciálnou gumou /alebo PP/  odolnou voči chemickým vplyvom.

Vane, ktoré sú slúžia na odmastenie, morenie, zinkovanie, chrómovanie a čiernenie, sú osadené odsávaním tesne nad horným okrajom. 

Jednotlivé dielce prechádzajú podľa požiadavky na konkrétnu povrchovú úpravu podľa predpísaného technologického postupu, ktorý zaručuje požadovanú kvalitu povrchových úprav.

Opis vstupov do prevádzky:

Vstupy do zariadenia tvoria:

· dielce k povrchovej úprave,

· prevádzková voda, ktorá je používaná v jednotlivých vaniach pre oplachy a pre roztoky použitých chemických látok,

· kyselina soľná, kyselina dusičná, prípravky pre chemické a elektrolytické odmasťovanie, chrómatovanie, zinkovanie, čiernenie a chrómovanie,

· teplo potrebné pre sušenie a ohrev, získavané z dodávanej pary a elektriny

· elektrina na zabezpečenie chodu dopravníkov, osvetlenia, pohonu čerpadiel a motorov potrebných pre prevádzku,

· tlakový vzduch používaný na čerenie a pohyb elektrolytov.

Opis zdrojov znečistenia a ďalších vplyvov na životné prostredie:
Pri prevádzke galvanizovne vznikajú znečisťujúce látky, ktoré sú emitované do ovzdušia len v minimálnom množstve, pričom sú dodržané všetky emisné limity. Pre chróm predstavuje koncentrácia vypúšťaných emisií len 0,25% emisného limitu, pre zinok len 2% emisného limitu, pre HCL z čiernenia to je 12%.
Pri prevádzke galvanizovne vznikajú alkalické a kyslé odpadové vody, ktoré sa odvádzajú do neutralizačnej stanice, kde sú čistené podľa prevádzkového poriadku a odvádzané kanalizáciou do ČOV Chemes, a.s. Humenné, ktorý zodpovedá za výstupné koncentrácie do Mestskej ČOV Humenné.
So všetkými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke je nakladané v súlade so zákonom o odpadoch a tieto sú zneškodňované  oprávnenou externou firmou.    
Opis stavu územia, kde je prevádzka umiestnená:

Divízia galvanizovne je situovaná na SV priemyselnej zóny Chemes, a.s. 200 m juhozápadne od budovy železničnej stanice.
Juhozápadne od prevádzky sa nachádza veľký zdroj znečisťovania ovzdušia- tepláreň Chemes, a.s. a malý zdroj znečisťovania ovzdušia čpavkové chladenie.

Opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi:

V roku 2004 bolo vykonané prvé diskontinuálne meranie emisií, ktoré preukázalo výrazne nižšie emisné hodnoty, ako sú stanovené emisné limity. 

Opatrenia v tejto oblasti zatiaľ nie sú potrebné. 
Periodické emisné merania sa vykonávajú v zmysle Vyhlášky MŽP SR č. 408/2002 Z. z.

Zachytené emisie  v odlučovačoch za zneškodňujú oprávnenou externou firmou.  
Opatrenia v tejto oblasti zatiaľ nie sú potrebné

Vzniku odpadu z  odpadových  vôd sa predchádza a jeho množstvo je minimalizované kalolisom.    
Opatrenia v tejto oblasti zatiaľ neboli prijaté.

Opis monitoringu:

Monitoring znečisťujúcich látok emitovaných z galvanizovne do ovzdušia je vykonávaný v rozsahu stanovenom podľa zákona na ochranu ovzdušia a v príslušných vykonávacích predpisoch. 
Monitoring znečisťujúcich látok v odpadových vodách z galvanizovne je vykonávaný externou firmou Chemza, a. s. Strážske zo vzoriek odoberaných jeden krát týždenne.
Porovnanie s najlepšie dostupnými technikami:
Vzhľadom na absenciu uverejnenia BAT technológií na Slovensku, sme pri porovnaní našej technológie s BAT technológiou čerpali z českej stránky MŽP.

Prevádzka v porovnaní s BAT nevyhovuje v týchto parametroch: 

· samostatný sklad prázdnych obalov,

· zakryté vane,

· odsávanie mobilným odsávacím krytom pri doprave dielcov.
Samostatný sklad prázdnych obalov bude riešený do 1.1.2007, ostatné parametre z hľadiska typu technológie nie je možné uplatniť. 

Opis opatrení preventívneho charakteru:
Pripravuje sa prechod chromatovania s obsahom Cr6+ na  Cr3+ podľa zákonom stanovenej lehoty.



M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Nie sú
	nie


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	Ovzdušie
	chrómovňa
	Komín č. 2
	Cr, 
TZL
	Hmotn.tok>10g/h, limit 2 mg
Hmotn.tok<2,5g/h, limit 200 mg
	2004

	
	
	zinkovňa
	Komín č.1
	Zn, 
TZL
	Hmotn.tok>50g/h, limit 5 mg

Hmotn.tok<2,5g/h, limit 200 mg
	2004

	
	
	čiernenie
	Komín č. 3
	HCL
	Hmotn.tok>0,5kg/h, limit 50 mg
	2004

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1.
	Vzhľadom k výsledkom merania ETS Košice v roku 2004 ev. č. správy 03/231/2004 nepredpokladáme prekročenie týchto emisných limitov.


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Nie je nám známa lepšia dostupná technika
	nie


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Viď príloha č. 12
	


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Nie sú
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Viď príloha č. 11 a č. 13
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	 Nie je
	nie


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1.
	Nie je
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1.
	 Požiadavky na evidenciu a poskytovanie údajov do informačného systému nie sú.


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1.
	 Nie sú


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv
	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	Chemes, a.s., Chemlonská 1, 066 33 Humenné, t.č.: 057 771 2094

Všetky okolité pozemky divízie galvanizovne sú majetkom Chemes, a.s. Humenné


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:  Ing. Emil Babjak                                Dátum  : ____25.02.2005_____________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 



_______
Pozícia v organizácii:      konateľ divíze galvanizovne, Strojárne Chemes, s.r.o       
	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	1.
	Nie sú

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	2. 
	nie


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1.
	Výpis z listu vlastníctva č. 5407 zo dňa 10.01.2005
	14

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1.
	Ovzdušie
	1.1 Rozhodnutie Okresného národného výboru v Humennom, odbor výstavby –povolenie na uvedenie stavby do trvalého užívania
-galvanizovňa
1.2 Kolaudačné rozhodnutie Okresného úradu v Humennom –odboru životného prostredia, oddelenia stavebného poriadku a územného plánovania zinkovňa a neutralizačná stanica
1.3 Súhlas Okresného úradu , odboru životného prostredia v Humennom na povolenie stavby zdroja znečisťovania ovzdušia – zinkovacia linka 

1.4 Rozhodnutie MŽP SR o posudzovaní vplyvov na ŽP podľa zákona č. 127/1994 Zb.- zinkovacia linka
	01.11.1976
20.12.1996

08.08.1996

13.06.1995
	Nie je
Nie je

Nie je

Nie je
	 Nie je
96/2131-DS

127/96-SL

803/1995-44


	15
16
17
18

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	1.
	Nevyžaduje sa 
	nie

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	1.
	vypracovaný
	12

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	Nevyžaduje sa 
	nie

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	Nie je
	nie

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	Nie je
	nie

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	Zapožičaná v 1 pare
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	nie sú
	Nie je
	nie
	nie

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	Nie je
	nie

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	1.
	Prvé diskontinuálne meranie emisií ETS Košice ev. č. správy 03/231/2004
	nie

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	1.
2.

3.

4

5.
	Vstup materiálov do chrómovacej linky
Vstup materiálov do zinkovacej linky

Vstup materiálov do čierniacej linky

Výstup odpadné vody chrómovacia a zinkovacia linka
Výstup odpadné vody čierňacia linka a tok odpadových vôd galvanizovňa
	19
20

21

22

23

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	1.
	zaplatený
	24


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1. 
	Nie sú


�Číslo prílohy


�Číslo prílohy


�Číslo prílohy





